ZAKUPY

W sklepie spożywczym – В споживчому магазині
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Антикварний Sklep z antykami Парфумерія Perfumeria 

Біжутерія Biżuteria 

Музичні 

інструменти Sklep muzyczny 

Білизна Bielizna Продтовари Sklep spożywczy 

Взуття Obuwie Овочі. Фрукти. Warzywa. Owoce. 

Галантерея Galanteria Оптика Optyk 

Гастроном 

Sklep spożywczy / 

Delikatesy 

Молоко. Молочні 

продукти. 

Mleko. Nabiał. / 

Sklep nabiałowy. 

Годинники Zegarki Подарунки. Sklep z upominkami 

Головні убори Nakrycia głowy Посуд Naczynia 

Господарчі 

товари 

Artykuły 

gospodarstwa 

domowego Канцтовари 

Artykuły biurowe / 

Sklep papierniczy 

Готовий одяг Konfekcja Спорттовари Sklep sportowy 

Електротовари 

Artykuły 

elektroniczne 

Промислові 

товари 

Artykuły 

przemysłowe 

Іграшки Zabawki Тканини Tkaniny 

Напівфабрикати. 

Кулінарія. Garmażeria 

Теле-, аудіо 

товари 

Artykuły 

radiotechniczne 

Квіти Kwiaciarnia Тютюнові вироби Wyroby tytuniowe 

Книги Księgarnia Хліб. Булочна. Pieczywo 

Ласощі. Cukiernia Хутро Futra 

Меблі Meble Ювелірні вироби 

Biżuteria / Wyroby 

jubilerskie 

 

Nazwy sklepów 


	śmietanka
	вершки
	długa bułka
	батон

	kefir 
	кефір
	boszkopt / biskwit
	бісквіт

	majonez 
	майонез
	obwarzanek
	бублик

	masło śmietankowe
	вершкове масло
	dżem
	джем

	mleko
	молоко
	kawa
	кава

	ser żółty
	твердий сир
	herbata
	чай

	twaróg
	сир
	ciasto
	пиріг

	serek
	сирок
	ciastko
	тістечко

	serek topiony
	плавлений сирок
	chleb
	хліб

	śmietana
	сметана
	cukierek
	цукерка

	jajko / jajka
	яйце / яйця
	cukier
	цукор

	kiełbasa parzona
	варена ковбаса
	czekolada
	шоколад

	kiełbasa wędzona
	копчена ковбаса
	kawior czerwony
	червона ікра

	sardelek
	сарделька
	kawior czarny
	чорна ікра

	parówka
	сосиска
	mięso 
	м’ясо

	słonina
	сало
	wieprzowina
	свинина

	szynka
	шинка
	wołowina
	яловичина

	ryba
	риба
	kurczak
	курка

	Owoce – Фрукти
	Warzywa / Jarzyny – Овочі

	morela
	абрикос
	bakłażany
	баклажани

	pigwa
	айва
	buraki
	буряки

	pomarańcza
	апельсин
	dynia
	диня

	banan
	банан
	groch
	горох

	winogrona
	виноград
	kapusta głowiasta
	качанна капуста

	wiśnia
	вишня
	kalafior
	цвітна капуста

	orzech
	горіх
	głowka kapusty
	качан капусти

	gruszka
	груша
	ziemniaki
	картопля

	kawon, arbuz
	кавун
	fasola
	квасоля

	kiwi
	ківі
	koper
	кріп

	kokos
	кокос
	kukurydza
	кукурудза

	cytryna
	лимон
	ogórek
	огірок

	malina
	малина
	papryka
	перець

	brzoskwinia
	персик
	pietruszka
	петрушка

	truskawka
	полуниця
	pomidor
	помідор

	czerwona porzeczka
	червона смородина
	rzodkiewka
	редис

	śliwka
	слива
	sałata
	салат

	czarna porzeczka
	чорна смородина
	cebula
	цибуля

	poziomka
	суниця
	czosnek
	часник

	daktyl
	фінік
	
	

	czereśnia
	черешня
	
	

	jabłko
	яблуко
	
	

	czarna jagoda
	чорниця
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Мені потрібно зробити покупки.  Mam zrobić zakupy. 

Де можна купити … ? Gdzie można kupić ... ? 

Які магазини є на цій вулиці?  Jakie sklepy znajdują się przy tej ulicy?  

Чи є тут поблизу продовольчий 

магазин? 

Czy jest tu blisko jakiś sklep 

spożywczy? 

Де є найближчий магазин? Gdzie się znajduje najbliższy sklep?  

Як туди дістатися? Jak mam tam się dojść? 

О котрій годині відчиняється / 

зачиняється магазин? 

O której godzinie otwiera się / zamyka 

się sklep? 

Коли працює цей магазин?  Kiedy jest czynny ten sklep? 

Більшість магазинів працює з 8 -ї 

години ранку до 6-ї години 

вечора. 

Większość sklepów jest otwarta od 

(godziny) ósmej rano do (godziny) 

szóstej wieczorem. 

Перерва на обід з 12-ї до 13-ї 

години. 

Przerwa na obiad jest od (godziny) 

dwunastej do (godziny) trzynastej. 

Вихідний – неділя. Dzień wolny – niedziela. 

Скажіть, будь ласка, де 

знаходиться відділ … ? 

Proszę powiedzić, gdzie się znajduje 

stoisko ... ? 

На першому / третьому поверсі.  Na parterze / na drugim piętrze.  

Скажіть, будь ласка, де 

ескалатор / ліфт? 

Proszę powiedzić, gdzie są schody 

ruchome / gdzie jest winda? 

Що Ви бажаєте? Czym mogę służyć? / Co dla Pana ( -i)? 

Я хочу купити … . Chcę kupić ... . 

Де можна дістати? Gdzie można dostać ... ? 

Мені потрібно … . Potrzebuję ... . 

Я хотів би подивитись … .  Chciałbym zobaczyć ... . 

Вибачте, тут продаються …  ? Przepraszam, czy tu mogę kupić ... ? 

Що Ви мені б порадили? Co by pan(-i) mi poradził (-a)? 

Ви берете це? Czy pan (-i) to bierzy? 

Я ще подумаю. Jeszcze się zastanawiam. 

Я візьму це. Wezmę to. 

Покажіть, будь ласка щось…  Proszę pokazać mi coś ... 

– дешевше / дорожче – tańszego / droższego 

– кращої якості – w lepszym gatunku 

Скільки коштує? Ile kosztuje? / Jaka jest cena?  

Я хотів би щось дешевше.  Chciałbym coś tańszego. 

Візьміть чек. Proszę odebrać paragon. 

Платити Вам чи у касу? Płacić na miejscu czy w kasie?  

У мене не вистачає грошей.  Nie wystarcza mi pieniędzy.  

Візьміть , будь ласка, гроші. Я 

беру / купую це. 

Proszę wziąć pieniądze. Biorę / Kupuje 

to. 

Товар обміну не підлягає. Towar nie podlega wymianie. 

Бажаєте ще щось? Coś jeszcze dla pana (-i)? 

Дякую, більше нічого. Dziękuję, nic więcej. 

Скільки я Вам винен? Ile płacę? 

Скільки це все разом коштує?  Ile to wszystko razem kosztuje?  

У Вас немає дрібних грошей?  Czy pan (-i) nie ma drobnych? 

Ось, будь ласка, Ваша здача.  Proszę bardzo, to jest pana ( -i) reszta. 

 

Zwroty typowe 


Ćwiczenie 1. Proszę przeczytać dialog “Zakupy” i przetłumaczyć go z pomocą słowniczka.

Zakupy

Anna: Pójdziesz ze mną po zakupy?

Kasia: Dokąd?

A.: Do sklepu spożywczego.

K.: Dobrze. Weź pieniądze, a ja wezmę siatkę i torbę na zakupy. 

Idziemy do samu. Bierzemy koszyki i przechodzimy wzdłuż półek.

A.: Musimy kupić coś do jedzenia.
K.: Najpierw pieczywo. 

Bierzemy bochenek chleba, bułkę paryską, dwa rogaliki i pięć małych bułek. 

K.: To chyba wystarczy: nie lubimy czerstwego pieczywa i jutro znów przyjdziemy po świeży chleb i chrupiące bułeczki.

A.: Oczywiście to tak. Masz rację.
K.: Teraz nabiał. Bierzemy kostkę masła, topiony serek i butelkę śmietany. Przy kasie weźmiemy mleko.
A.: Może coś z mrożonek? 

K.: Wezmę torebkę mrożonych pomidorów. Lody? 

A.: Nie, na lody pójdziemy do kawiarni.
K.: Co jeszcze? 

A.: Kilo cukru, paczka makaronu, słoik dżemu, kawa... 

Sprzedawczynia: Ile kawy? 

A.: Dziesięć deka. 

K.: Wystarczy? 

A.: Powinno na razie wystarczyć.
K.: Idziemy do kasy?

A.: Tak, idziemy.

Przed kasą stoi dość długa kolejka, ale nie czekamy długo. Bierzemy jeszcze mleko i płacimy. Potem trzeba tylko włożyć zakupy do torby i idziemy jeszcze do sklepu warzywnego.
Sprzedawczynia: Co dla państwa?

A.: Poproszę dwa kilo kartofli, główkę kapusty i główkę sałaty.

S.: Co jeszcze?

A.: Poproszę jeszcze kilogram jakichś słodkich, soczystych jabłek.

S.: To wszystko?

A.: Aha, pęczek włoszczyzny i pęczek zielonej pietruszki. I to by było chyba wszystko.

Wracamy do domu. Kupiliśmy mnóstwo rzeczy. Wydaliśmy dużo pieniędzy.
    NOWE SŁOWECZKA
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Nazwy sklepów







Антикварний�

Sklep z antykami�

Парфумерія�

Perfumeria�

�

Біжутерія�

Biżuteria�

Музичні інструменти�

Sklep muzyczny�

�

Білизна�

Bielizna�

Продтовари�

Sklep spożywczy�

�

Взуття�

Obuwie�

Овочі. Фрукти.�

Warzywa. Owoce.�

�

Галантерея�

Galanteria�

Оптика�

Optyk�

�

Гастроном�

Sklep spożywczy / Delikatesy�

Молоко. Молочні продукти.�

Mleko. Nabiał. / Sklep nabiałowy.�

�

Годинники�

Zegarki�

Подарунки.�

Sklep z upominkami�

�

Головні убори�

Nakrycia głowy�

Посуд�

Naczynia�

�

Господарчі товари�

Artykuły gospodarstwa domowego�

Канцтовари�

Artykuły biurowe / Sklep papierniczy�

�

Готовий одяг�

Konfekcja�

Спорттовари�

Sklep sportowy�

�

Електротовари�

Artykuły elektroniczne�

Промислові товари�

Artykuły przemysłowe�

�

Іграшки�

Zabawki�

Тканини�

Tkaniny�

�

Напівфабрикати.



Кулінарія.�

Garmażeria�

Теле-, аудіо товари�

Artykuły radiotechniczne�

�

Квіти�

Kwiaciarnia�

Тютюнові вироби�

Wyroby tytuniowe�

�

Книги�

Księgarnia�

Хліб. Булочна.�

Pieczywo�

�

Ласощі.�

Cukiernia�

Хутро�

Futra�

�

Меблі�

Meble�

Ювелірні вироби�

Biżuteria / Wyroby jubilerskie�

�
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Мені потрібно зробити покупки.�

Mam zrobić zakupy.�

�

Де можна купити … ?�

Gdzie można kupić ... ?�

�

Які магазини є на цій вулиці?�

Jakie sklepy znajdują się przy tej ulicy?�

�

Чи є тут поблизу продовольчий магазин?�

Czy jest tu blisko jakiś sklep spożywczy?�

�

Де є найближчий магазин?�

Gdzie się znajduje najbliższy sklep?�

�

Як туди дістатися?�

Jak mam tam się dojść?�

�

О котрій годині відчиняється / зачиняється магазин?�

O której godzinie otwiera się / zamyka się sklep?�

�

Коли працює цей магазин?�

Kiedy jest czynny ten sklep?�

�

Більшість магазинів працює з 8-ї години ранку до 6-ї години вечора.�

Większość sklepów jest otwarta od (godziny) ósmej rano do (godziny) szóstej wieczorem.�

�

Перерва на обід з 12-ї до 13-ї години.�

Przerwa na obiad jest od (godziny) dwunastej do (godziny) trzynastej.�

�

Вихідний – неділя.�

Dzień wolny – niedziela.�

�

Скажіть, будь ласка, де знаходиться відділ … ?�

Proszę powiedzić, gdzie się znajduje stoisko ... ?�

�

На першому / третьому поверсі.�

Na parterze / na drugim piętrze.�

�

Скажіть, будь ласка, де ескалатор / ліфт?�

Proszę powiedzić, gdzie są schody ruchome / gdzie jest winda?�

�

Що Ви бажаєте?�

Czym mogę służyć? / Co dla Pana (-i)?�

�

Я хочу купити … .�

Chcę kupić ... .�

�

Де можна дістати?�

Gdzie można dostać ... ?�

�

Мені потрібно … .�

Potrzebuję ... .�

�

Я хотів би подивитись … .�

Chciałbym zobaczyć ... .�

�

Вибачте, тут продаються … ?�

Przepraszam, czy tu mogę kupić ... ?�

�

Що Ви мені б порадили?�

Co by pan(-i) mi poradził (-a)?�

�

Ви берете це?�

Czy pan (-i) to bierzy?�

�

Я ще подумаю.�

Jeszcze się zastanawiam.�

�

Я візьму це.�

Wezmę to.�

�

Покажіть, будь ласка щось…�

Proszę pokazać mi coś ...�

�

– дешевше / дорожче�

– tańszego / droższego�

�

– кращої якості�

– w lepszym gatunku�

�

Скільки коштує?�

Ile kosztuje? / Jaka jest cena?�

�

Я хотів би щось дешевше.�

Chciałbym coś tańszego.�

�

Візьміть чек.�

Proszę odebrać paragon.�

�

Платити Вам чи у касу?�

Płacić na miejscu czy w kasie?�

�

У мене не вистачає грошей.�

Nie wystarcza mi pieniędzy.�

�

Візьміть , будь ласка, гроші. Я беру / купую це.�

Proszę wziąć pieniądze. Biorę / Kupuje to.�

�

Товар обміну не підлягає.�

Towar nie podlega wymianie.�

�

Бажаєте ще щось?�

Coś jeszcze dla pana (-i)?�

�

Дякую, більше нічого.�

Dziękuję, nic więcej.�

�

Скільки я Вам винен?�

Ile płacę?�

�

Скільки це все разом коштує?�

Ile to wszystko razem kosztuje?�

�

У Вас немає дрібних грошей?�

Czy pan (-i) nie ma drobnych?�

�

Ось, будь ласка, Ваша здача.�

Proszę bardzo, to jest pana (-i) reszta.�

�









Zwroty typowe












